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SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

 
Weekdays: Tuesday to Saturday: 

9:00 AM - English 

Saturday:
6:00 PM – Polish

Sunday
8:30 AM - Polish 

10:00 AM - English 
11:30 AM – Polish
1:00 PM - Polish

Holy Days Schedule - Świȩta: 
9:00 AM - English 
7:00 PM – Polish

Office Hours - Kancelaria Parafialna:

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka

Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Wednesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Thursday: 1:00 PM – 6:00  PM 
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed - nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301 
Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 

parish@stanislawkostkasi.org
pastor@stanislawkostkasi.org

www.stanislawkostkasi.org

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny

 
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

Eucaristic Minister - Nadzwyczajny Szafarz 
Mariusz Tutka

Andrzej Gorzelski

Music Director – Organista:
 

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720  

Polish School - Polska Szkoła: 

Principal - Dyrektor - Dorota Zaniewska 
tel: 347-302-1595 
www.psstatenisland.w.interia.pl
 
First Friday - Pierwszy Piątek Miesiąca: 

Confessions- Spowiedź: 6:00 PM 
Mass - Msza Św.: 7:00 PM – Polish 

Confessions – Spowiedź: 
15 minutes before each mass 
15 minut przed Mszą
 
Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.:
 

First Sunday of every month 1:00 PM; 
Pierwsza niedziela miesiąca 1:00 PM. 

Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before; 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem.



DECEMBER 22, 2019
 FOURTH SUNDAY OF ADVENT

CZWARTA NIEDZIELA  ADWENTU

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Ś.P. Włodzisław Hrabowski od rodziny.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P. Janina i Edward Poloński.
10:00 A.M. For Parishioner's.
11:30 A.M. Ś.P. Danuta Łupińska od siostry z 
                    rodziną.           
  1:00 P.M. O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla 

 mamy w 80 rocznicę urodzin.

VIGIL OF THE NATIVITY OF THE LORD
WIGILIA BOŻEGO NARODZENIA

Tuesday / Wtorek
  9:00 P.M. PASTERKA DLA DZIECI
12:00 A.M. PASTERKA

THE NATIVITY OF THE LORD
BOŻE NARODZENIE

Wednesday / Środa
10:00 A.M. Deceased members of the Siuzdak 
                    Family.
11:00 A.M. Ś.P. Artur Kościółek od rodziny.
  1:00 P.M. O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla 
                    Teresy i Sławomira Kosiba w 20     
                    rocznicę ślubu.

SAINT STEPHEN
ŚWIĘTEGO SZCZEPANA

Thursday / Czwartek
9:00 A.M. L.M. Joseph N. & Frances Piciocco & 
                  Joseph Patrick Murphy.
7:00 P.M. Ś.P. Aniela Bodnar.
    

Friday / Piątek
9:00 A.M. L.M. Cosmo & Libera Piciocco, Dominic 
                 & Clara Tucciarelli.

Saturday / Sobota
9:00 A.M. Living & deceased members of  the 
                  Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & 
                  Levato Families.

DECEMBER 29, 2019
 THE HOLY FAMILY OF JESUS, 

MARY & JOSEPH
NIEDZIELA ŚWIĘTEJ RODZINY 

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Ś.P. Danuta Pawłowska od córki z 
                   rodziną.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P. Andrzej Tokarczyk (30 rocznica 
                    śmierci).
10:00 A.M. L.M. Mary T. Kowalski.
11:30 A.M. Ś.P. Józef Bielak (7 rocznica śmierci)
                    Ś.P.  Kazimierz Walek.             
  1:00 P.M. Ś.P. Zofia i Iwona Bartodzie od rodziny.



PARISH NEWS
FOURTH SUNDAY OF ADVENT

DECEMBER 22, 2019

They shall name him Emmanuel, 
which means “God is with us.” 

— Matthew 1:23

TODAY’S READINGS
First Reading — You will be given this sign: The
virgin shall conceive and bear a son (Isaiah 7:10-
14).
Psalm — Let the Lord enter; he is king of glory 
(Psalm 24).
Second Reading — God has called us to belong to
Jesus Christ (Romans 1:1-7).
Gospel — The son born of Mary shall be called
Jesus, for he will save his people from their sins
(Matthew 1:18-24).

LIVING GOD’S WORD
We ask God to continue to save us in our own

day from all that would lead us away from God. We
ask God to continue to help us to know Jesus as
Emmanuel, God with us, so that our faith may be
rooted in the wisdom and power of God.

TRUST IN GOD
On this final Sunday of Advent our

scriptures focus on the historical birth of Jesus,
who is son of David and Son of God, child and
king, Jesus and Emmanuel. Isaiah the prophet begs
Ahaz to ask for a sign, to allow God to offer him
reassurance of the survival of the Davidic dynasty.
The king hypocritically refuses to “tempt the
LORD” in that way (Isaiah 7:12), but the prophet
foretells the birth of a son, an heir to the throne,
who will prove the Lord’s enduring protection of
God’s chosen lineage on the throne of David. The
child will be called Emmanuel.

Matthew’s reference to this history in his
description of the birth of Jesus highlights the

contrast between the faithless refusal of trust
shown by Ahaz, and the complete trust in God
shown by Mary and Joseph in bringing about the
birth of Jesus Christ.

MARY AND JOSEPH
Mary and Joseph play a key role in our

Catholic devotional and spiritual life. No doubt, much
of our devotion to Jesus’ mother, Mary, and his foster
father, Joseph, is rooted in our appreciation of their
willingness to put themselves at the disposal of the
will of God, to seek what God most desired of them
and to carry it out. We find their example inspiring,
and their proximity to the Lord consoling and
encouraging. Knowing that they said yes to God in
such dramatic and pivotal ways, even when there was
so much at stake and there were so many obstacles to
take into account, gives us much to ponder. Yet there
is something else we must not forget: while God
could have come to be with us as a child in any
manner at all, God chose to be with us through the
active and humble cooperation of a woman and a
man, Mary and Joseph.

EMMANUEL
Of all of the names connected to our Lord,

two stand out in the ways that they describe the
identity and mission of the Lord: “Emmanuel: God is
with us” and “Jesus: God saves.” The most stunning
thing about our Christian faith is that God is not
distant, abstract, demanding, a god of wrath and
military might. Rather, God desires to be near to us,
in relationship, one with us in our challenges and in
our joys. God is with us even when remaining with us
will lead to betrayal, persecution, and violent death.
God who is beyond all of this struggle remains with
us so that we might transcend the limitations of our
human nature in order to become more like God, to
embrace the divine light that resides within each of
us. As we approach the celebration of Christmas,
consider this: what does it mean to you that God is
with us, now and always? What does this call you to
be and to do as a Christian, as a follower of God’s
Son, Jesus, who is with us and who saves us?

REFLECTING ON GOD’S WORD
The Bible offers us a rich variety of men and

women who qualify as heroes, warriors, prophets, and
wise men and women. And every so often it places
before us a dreamer. Jacob had the first big dream,
with that ladder connecting heaven and earth, bearing
ascending and descending angels. 

His son Joseph started off with dreams that
put himself at the center, much to his brothers’



chagrin, but later he saved himself by interpreting the
dreams of others, including Pharaoh. However, the
most important dreamer of all was Joseph, spouse of
Mary and foster father to Jesus. 

Joseph was asked to live out his dream. “Do
not be afraid to take Mary your wife into your home.
For it is through the Holy Spirit that this child has
been conceived in her,” he was told in a dream
(Matthew 1:20). And not only that, he was to name
the child Jesus, which means “God saves.” What all
this cost him we don’t know. All we hear is that when
he awoke from the dream, he did what had been
asked and took Mary into his home.

That wasn’t the end of the dreams. “Joseph,
take the mother and child into Egypt—Herod is trying
to kill him.” “Joseph, take the mother and child out of
Egypt—Herod is dead.” And Joseph did. Maybe once
you begin to live God’s dream it gets easier.

God’s dream is that we live in the world as
God’s adopted and saved children, working to bring
God’s peace and justice, mercy and forgiveness into
our world wherever they are needed.

CHRISTMAS
A young mother, her eyes shining with

fatigue, who is arranging her hair; a father who
finds himself alone with his pretty wife and baby,
straightening the stable to make himself useful in
some way; shepherds who bring cheese and
perhaps also some curdled milk; sheep who look at
their shepherds while bleating; a donkey who is
eyeing his manger changed into a cradle; an
adorable swaddled baby whom one calls Savior,
Christ and Lord: This is the manifestation of the
goodness and the tenderness of God. This is the
most fantastic birth in the history of humanity, the
one which changed the face of the world! This is
how far God humbled and compromised himself
with us! This is Emmanuel!

SAINT STEPHEN (first century)
“A man filled with faith and the Holy Spirit”

(Acts 6:5): thus Luke introduces Stephen, first of
seven deacons chosen by the community for its
ministry of charity, first to lay down his life in
witness to Christ. As the church’s first martyr,
Stephen’s life and death mirror the preaching and
passion of Jesus, “the faithful witness” (Greek,
martyr) (Revelation 1:5). Like Jesus, Stephen works
“great signs and wonders among the people” (Acts
6:8). Like Jesus, when falsely accused, Stephen’s face
radiates angelic serenity (Acts 6:15), though his
tongue, like Jesus’, is a two-edged sword. As the
dying Jesus forgave his executioners, even making
excuses for them, then commended his spirit into his
Father’s hands (Luke 23:34, 46), so Stephen
intercedes for his murderers and begs Jesus to receive
his spirit (Acts 7:60, 59). How fruitful both passions!
The penitent thief inherits Paradise; Saul, who
consented to Stephen’s killing, is transformed into the
fearless preacher Paul. Thus Stephen challenges us to
bear witness not in words only, but by Christ-like
forgiveness toward all.

PRAYER FOR HEALING SICKNESS.
Loving and ever-present God, we believe that

your grace is sufficient for all things. Comfort us a new
by your presence. Allow that in our weakness we may
be made strong, in our grief, consoled, and in our
ignorance, wise. Protect and guide us that we may know
the way to take and that at each crossroad of life we may
see the right path to choose. Safeguard us by your



power, uphold us your kindness, and warm us by your
love. By your divine grace help us to do what is right, to
act courageously, to love our neighbors, to forgive our
enemies. By your grace, bless us through Jesus Christ
our Lord. Amen.

For the sick: Anne Padula, Helen Pulaski,
Barbara Bielawski, Robert Kozłowski, Katarzyna
Wysoczański, Josephine Ostrowski, Cecylia
Bednarczyk, Joseph Wojtowicz, Krzysztof Paluch,
Jadwiga Klimek, Daniela Błaszczyk.

WIADOMOŚCI PARAFIALNE
CZWARTA NIEDZIELA  ADWENTU   

 22 GRUDNIA 2019

Oto dziewica pocznie i porodzi Syna, 
któremu nadadzą imię Emmanuel, 

to znaczy Bóg z nami.
Mt 1, 23

Pierwsze czytanie: Iz 7, 10-14
Psalm responsoryjny: Ps 24 (23)
Drugie czytanie: Rz 1, 1-7
Ewangelia: Mt 1, 18-24

PAN SAM DA NAM ZNAK
„Pan sam da nam znak” – mówisz do nas.

Tylko czy my chcemy ten znak zauważyć,
zobaczyć? Czy umiemy zrozumieć naprawdę, jak
ważne jest Twoje Narodzenie, na które czekamy?
Czy doceniamy otwarte serce Maryi i Jej zgodę
na wypełnienie się woli Boga w Jej życiu? Znów
pytania, na które w czasie oczekiwania szukamy
odpowiedzi.Przychodzimy do Ciebie po pomoc i
wołamy: Zmiłuj się nad nami, Panie…

Zamykam oczy i pragnę „zobaczyć”
dzisiejszą perykopę ewangeliczną. „Widzę” anioła,
który przychodzi do Józefa i rozmawia z nim.
Józef, człowiek sprawiedliwy i bardzo kochający 
Maryję. Uczestniczył w tajemnicy Twojego
Narodzenia, nie do końca rozumiejąc, co tak
naprawdę się dzieje. Dopiero rozmowa z aniołem
rozjaśnia trochę sytuację, ale i gmatwa ją jeszcze

bardziej. Józef w jednej chwili staje się opiekunem
Boga; Twoim opiekunem. Cichy i sprawiedliwy 
człowiek. Czy ja bym tak potrafił? Józef niewiele
mówił. Gdy wysłuchał anioła, zrobił dokładnie tak,
jak powiedział wysłannik z nieba. Przyjął w
cichości serca rolę, jaką Mu przeznaczyłeś. 

Przypatruję się osobie Józefa. Skupionej,
młodej twarzy i oczom – czystym i prostym.
Oczom, w których mieszka Bóg; w których Ty
mieszkasz. Chcę zasłuchać się w milczenie Józefa;
nauczyć się spełniać wolę Twoją; pokochać
milczenie, w którym najpełniejprzemawiasz.
„Milczenie otwiera źródła duszy; milczenie
sprawia, że nasz duch pracuje bardziej niż w czasie
lektury; angażuje do działania całe nasze wnętrze i
rozświetla duszę i ciało. Godziny milczenia są w
dużej mierze modlitwą – modlitwą, która daje tym
godzinom i całemu życiu wielką siłę moralną i całą
ich płodność. Milczenie sprawia, że owocuje tyle
nasion naszego ducha. Sprawia, że tyle 
prawd błyszczy w naszej duszy – w miłym blasku i
żywej jedności. (…) 

O szczęśliwa samotności, o jedyna
szczęśliwości. Ile spokoju, ile życia, ile Boga w
t y m s p o k o j u , w t y m m i l c z e 2 3 n i u , w
błogosławionej samotności! Milczenie działa” –
pisał w swoich listach św. Alojzy Orione. Czy
myślał o św. Józefie? 

Pewnie tak. Możesz przemówić do mnie
tylko w ciszy, Panie. Tylko wtedy moje skołatane
od kłopotów serce może Ciebie usłyszeć. Dziś
pragnę Cię prosić o wiarę św. Józefa i zgodę na 
pełnienie Twojej woli w cichości serca. Pragnę od
Twojego opiekuna uczyć się, jak kochać w
milczeniu.

Ty sam dałeś nam znak. Maryja poczęła
Syna. Emmanuela – Boga z nami. Przez Twoją
łaskę zostałem powołany, by o Tobie świadczyć. I
dziś pokazujesz mi, jak ważne jest, bym umiał od
Ciebie czerpać siłę. W ciszy i na kolanach. 

By moje serce stawało się ciche i pokorne
jak Twoje. Powtórzę za bł. Janem Pawłem II:
„Oszczędźmy słów. Niech pozostanie tylko wielkie
milczenie” (z homilii wygłoszonej w czasie Mszy
św. rozpoczynającej uroczyście pontyfikat,
Watykan, 22 października 1978). 

I w tym milczeniu zostanę. Pozwolę, byś
narodził się w moim sercu jak w Betlejem. I
zabiorę Ciebie do siebie jak św. JózefTwoją Matkę
i Ciebie schowanego pod Jej sercem.



BOŻE NARODZENIE
Jutro będzie zgładzona nieprawość ziemi 

i Zbawiciel świata będzie panował nad nami.

WSZECHŚWIAT MA TWARZ DZIECKA
Pat rzę w rozgwieżdżone n iebo . Ta

nieogarniona dal jest w gruncie rzeczy kosmiczną,
zimną pustką bez żadnego głębszego sensu? Nie!
Wszak Wszechświat ma twarz uśmiechniętego
Dziecka. Świadczy o tym Bóg, który stał się
Niemowlęciem dla naszego zbawienia. Ewangelista
Jan kreśli obraz odwiecznego Boga Ojca i Jego
równie odwiecznego Słowa, Syna, przez którego
wszystko się stało. Między wszechmogącym Stwórcą
a Jego stworzeniem jest nieskończona przepaść. W tej
perspektywie człowiek jest czymś małym jak ziarnko
piasku i ulotnym jak kropelka rosy. Ale Bóg nas
ukochał od początku i przekroczył nieskończoność
między sobą a nami. Stał się jednym z nas, nie
przestając być Bogiem. W ten sposób połączył to, co
Boskie, z tym, co ludzkie, połączył niebo z ziemią,
nieodwołalnie. Na tym właśnie polega zbawienie.
Bóg Ojciec przemawiał do ludzi – jak czytamy w
Liście do Hebrajczyków – na różne sposoby, ale w
sposób najpełniejszy przemówił do nas przez swego
odwiecznego Syna, który narodził się jako
prawdziwy cz łowiek w Betlejem. Dlatego
perspektywą naszego życia nie jest 80 lat, które
rozpłyną się w nicości, ale wieczność. Ojcowie
Kościoła nie bali się mówić: „Bóg stał się
człowiekiem, aby człowiek stał się Bogiem”. Chodzi
o to, że jak Bóg stał się człowiekiem, nie przestając
być Bogiem, tak my jesteśmy powołani, by zostać
przebóstwionymi, nie przestając być ludźmi. W ten
sposób wypełni się słowo proroka Izajasza, który
zwiastuje pokój i szczęście. Gdyby Bóg nie mógł stać
się człowiekiem, to my nie moglibyśmy być
przebóstwieni , a zatem zbawienie by łoby

niemożliwe. Tę tajemnicę Bożego narodzenia
obchodzimy m.in. przez odwoływanie się do
prostych, ale głębokich symboli: ustrojonej choinki
(drzewka życia), betlejemskich szopek, które
wskazują na konkretność Bożego działania, czy też
opłatka, którego wzajemne łamanie przypomina nam,
że Bóg chce nas zbawić nie w pojedynkę, ale we
wspólnocie. Mamy też kolędy, o których Adam
Mickiewicz mówił: „Nie wiem, czy jaki inny kraj
może się poszczycić zbiorem podobnym do tego,
k t ó r y p o s i a d a P o l s k a . U c z u c i a w n i c h
wypowiedziane, uczucia macierzyńskie, gorliwej czci
Najświętszej Panny dla Boskiego Dzieciątka, są tak
delikatne i tak święte, że trudno by znaleźć w
jakiejkolwiek innej poezji wyrażenia tak czyste, o
takiej słodyczy i takiej delikatności”. Zachowujmy
piękne zwyczaje, śpiewajmy kolędy, przekazujmy
dzieciom polskie bożonarodzeniowe tradycje. Ale
tłumaczmy także ich głębszy, zbawczy, radosny sens.

RENOWACJA WITRAŻY
RENOVATION STAINED GLASS

W związku z prowadzoną renowacją naszych
witraży można wpłacać na ten cel „cegiełki” w
wysokości $100, $150 oraz $200. Ciegiełki można
wpłacać także ratami. Za wszystkie ofiary składam
serdeczne Bóg zapłać.
Witraż Dobrego Pasterza - TOTAL: $8,660

FINANCIAL REPORT - RAPORT FINANSOWY
Financial report will be given next week. 

Raport finansowy zostanie podany w następnym
tygodniu.

O G Ł O S Z E N I A  D R O B N E

1. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu i na
wynos, a także catering na wszystkie imprezy i święta
oferuje LUK & BART - 2960 Richmond Terrace,
S t a t e n I s l a n d . Kontakt: 718-510-2932,
www.lbpierogi.com
2. Domowe wypieki ciast oraz tortów. Kontakt – Jola
347-385-2979.
3. Tradycyjne polskie ciasta i torty oraz ciasta
bezglutenowe i vegańskie. Kontakt - Monika 347-
439-3832.
4. FIDELIS CARE – ubezpieczenia zdrowotne,
przeznaczone dla dzieci i dorosłych w każdym wieku.
Kontakt - Agnieszka Rola 347-738-2569,
MEDICARE 65 & up – program dla seniorów -
Halina 718-926-5180.
5. Usługi krawieckie. Kontakt: Wanda 929-255-
8158. 
6. ArtFilm - Videofilmowanie - Wesela, Komunie,
Imprezy rodzinne, Filmy promocyjne, Seminaria. 



Kontakt: Artur Ostrowski 917-446-1604 
 email artur_ostrowski@yahoo.com
7. PERFECT IMAGE Salon Fryzjerski 238 Sand 
Lane Staten Island, NY. Kontakt: 718-967-2255.
8. Polskie delikatesy - Polish-European American
Deli M.E Inc  - ZAPRASZAJĄ -1214 Forest Ave,
Staten Island, NY 10310 - kontakt (347) 861-7181.

SPOTKANIA  ANONIMOWYCH
ALKOHOLIKÓW

Al Anon i DDA
w języku polskim

w każdą ŚRODĘ 8:00P.M. 
W polskiej szkole 109 York Avenue

609-455-2738
aapopolsku@gmail.com

Usługi projektowania w zakresie:
Usług inżynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy.
Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of

Buildings.
Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi.

Violations.
Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie.

Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach
związanych w zakresie architektury. 

Mówimy po Polsku:KONTAKT
Karolina Sadelski 718-667-8500 

email: ksadelski@permanentengineering.com

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT. 

 December 22 – December 29, 2019 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of 
the: Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato 
Families
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, 
Thompson Families.

2. Good health for our Family. 
Teresa Ascher : 

1. L.M. Teresa & Anthony Romanik.
2. L.M. Josephine, Marianna & Joh Prazych.
3. Special Intention. 

J. Ostrowski: 
1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families.
3. For good health for sisters Angela & 

Catherina & brother Philip.
Helen T. Pulaski: 

1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family. 
3. L.M. Diana Mrozinski. 
4. L.M. Margaret Etter. 
5. L.M. Dorcas Carr 
6. L.M. Cecelia Harzewski 

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention. 

Elissa McDonald: 
1. L.M. Theresa DiResta.
2. Good Health – Gary Aimesbury.
3. Good Health - Felicia Krause.

Veronica Althea Modzelewski:
1. L.M. Brian Schiels.
2. L.M. Josephine & John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & 

Sienkiewicz Families & Friends.
A.Bruschett: L.M. Wacława, Zdzisław & 
Włodzimierz Kowalczyk.
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason.
2. Special Intention.

SPECIAL INTENTION.


